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Księga metrykalna urodzeń, gmina Kołomyja, powiat Kołomyja [1865-1876], zespόł 300 (Księgi
metrykalne gmin wyznania mojżeszowego z terenόw tzw. zabużańskich 1789-1943), sygnatura
392, mikrofilm 76542 (запис № 57 (Jacob) за 1875 р.)

Archiwum Głόwne Akt Dawnych w Warszawie 

Первісний запис про народження Якова, 
сина Саула Оренштайна та Альте-Міріям з дому Ґотлібів



1. Archiwum Państwowe w Rzeszowie, zesp. 533 (Gmina Wyznaniowa Żydowska w Rzeszowie),
sygn. 4, s. 244 .

2. Державний архів Івано-Франківської області, ф. 8 (Коломийське повітове староство),
оп. 1, спр. 8, арк. 19.

Копії запису про народження 
Я.Оренштайна



18 жовтня 1898 р.

«Після того, як Яків Оренштайн з Коломиї, народжений 1875 року, прибув до призовної 
комісії і не відбув з військової частини, його одруження з політичних міркувань не 

викликає заперечення» (Archiwum Państwowe w Rzeszowie, zesp. 533, sygn. 4, s. 245).

Лист коломийського окружного начальника 
щодо намірів одруження Я.Оренштайна



23 травня 1899 р.

Archiwum Państwowe w Rzeszowie, zesp. 533, sygn. 4, s. 243.

Свідоцтво заповідей 
Я.Оренштайна 

у Коломиї



26 травня 1899 р.

Archiwum Państwowe w Rzeszowie, zesp. 533, sygn. 4, s. 242.

Свідоцтво зашлюбин Я.Оренштайна 
та Хаї Рози Адлер у Ряшеві



ЦЕ НАШ МАЙБУТНІЙ АЛЬТЕНБЕРҐ, ҐЕБЕТНЕР-
ВОЛЬФ ЧИ ЯКИЙ ІНШИЙ ВАВЕЛЬБЕРҐ. 

ДОБРЕ МАКОВЕЙ КАЖЕ … ЩО НАШЕ ВИДАВНИЧЕ
ДІЛО НЕ РУШИТЬСЯ З МІСЦЯ, ПОКИ НЕ 

ПРИПЛЕНТАЄТЬСЯ ДО НАС ЯКИЙСЬ ВИДАВЕЦЬ-ЖИД. 
ХТО ЗНАЄ, ЧИ НИМ ОРЕНШТАЙН НЕ СТАНЕ.

Ярослав Весоловський

у розмові з Богданом Лепким



1904 рік

Перший Оренштайновий 
книжковий проект не був 

українським: 1904 р. спільно із 
коломийським євреєм 

Е.Х.Хаєсом він започаткував 
книжкову серію «Ilustrowana 

Powschechna Biblioteka dla 
młodzieży», примірники якої 

друкували у друкарні 
Вільгельма Бравнера.



КОЛОМИЯ МАЛА ВЛАСНЕ ІНТЕЛЕКТУАЛЬНЕ
ОБЛИЧЧЯ. … ІНТЕЛЕКТУАЛЬНОМУ РОЗВИТКУ

ВИХОВАНЦІВ ГІМНАЗІЇ СПРИЯЛИ ЧУДОВІ
КОЛОМИЙСЬКІ БІБЛІОТЕКИ – КРАШЕВСЬКОГО І 

ТАК ЗВАНА ВЕЛИКА БІБЛІОТЕКА ЯНКЕЛЯ
ОРЕНШТАЙНА (ЗБІРКА ФІЛОСОФСЬКИХ ТВОРІВ
ІНОЗЕМНИМИ МОВАМИ), А ТАКОЖ РОЗМІЩЕНА

ПОРУЧ, ІЗ ШИРОКИМ АСОРТИМЕНТОМ КНИГАРНЯ
ОРЕНШТАЙНА.

Станіслав Вінценз



Останнє, передвоєнне, 
книжкове видання 

Я. Оренштайна 
у Коломиї. 1914 рік.



Повідомлення служби 
розвідки VII-ої австрійської 
армії про ухиляння Я.Оренштайна 
від військового відбутку

«Яків Оренштайн ухилився від 
призначеного згідно з наказом 

№ 3866 7-го армійського 
командування медичного огляду, 
проте з’явився тут [у Коломиї] 28 

грудня 1915 р., його оглянула 
сформована з цією метою комісія і 
визнала придатним (до військової 

служби). Протокол огляду 
представили цісарсько-королівському 

7-у армійському командуванню 28
грудня 1915 під № 2470/IV»

Laden Israel und Orenstein Jakob. 
Erhebung. 1916, zesp. 328 (Wywiad 3. i 7. 

armii), sygn. 199, s. 1,

Archiwum Głόwne Akt Dawnych w 
Warszawie 



Лист Я. Оренштайна до начальника 
Коломийського повіту про вибори 
до єврейської громади 

26 квітня 1917 р. 

(Державний архів Івано-Франківської області, 
ф. 605 (Начальник Коломийського повіту), оп. 1, 

спр. 263, арк. 1)



Скарга Я. Оренштайна про збитки,
спричинені російськими військами 

12 липня 1917 р. 
(Державний архів Івано-Франківської 
області, ф. 607 (Коломийська повітова 

оціночна комісія), оп. 1, спр. 28, арк. 1 – 10)





Видання Я. Оренштайна російською мовою 
під час Великої війни



Я. ОРЕНШТАЙН МАВ НЕ ТІЛЬКИ БАГАТОРІЧНИЙ 
КНИГАРСЬКО-ВИДАВНИЧИЙ ДОСВІД, АЛЕ Й 

ВІДЗНАЧАВСЯ УКРАЇНСЬКИМ НАЦІОНАЛЬНО-
ІДЕЙНИМ ПІДХОДОМ ДО ЦІЄЇ СПРАВИ. … ВІН ДАВАВ 

НАМ ПОРАДИ, ЯК ПРОВАДИТИ ПІДПРИЄМСТВО, 
НАКРЕСЛЮВАВ РІЗНІ ВИДАВНИЧІ ПЛЯНИ, ..., 

ПРОПОНУВАВ КРЕДИТ ДЛЯ ДРУКУВАННЯ 
ЗАКОРДОНОМ І СВОЇ В ЦЬОМУ НАПРЯМІ ЗВ’ЯЗКИ. 
УСЕ ЦЕ ВІДБУВАЛОСЯ В АТМОСФЕРІ ДРУЖНЬОГО 

УКРАЇНСЬКОГО НАЦІОНАЛЬНОГО НАСТАВЛЕННЯ. 
ЦЕЙ УКРАЇНСЬКИЙ ДЖЕНТЕЛЬМЕН ЗАХІДНЬО-

ЕВРОПЕЙСЬКОГО ПОКРОЮ, ВИКЛИКАВ У НАС 
ПОВАГУ СВОЇМ УКРАЇНСЬКИМ НАЦІОНАЛЬНО-

ДЕРЖАВНИМ КОНСТРУКТИВНИМ СВІТОГЛЯДОМ І… 
ВОДНОЧАС ЖИДІВСЬКОЇ НАЦІОНАЛЬНОСТИ.    

Лев Биковський



28 листопада 1918 р.

Посвідчення МЗС Української 
Держави, видане Я. Оренштайнові для 

поїздок до Галичини, Німеччини
і Швейцарії

(Державний архів Івано-Франківської області, 
ф. 8, оп. 1, спр. 8, арк. 7)



Видання Я. Оренштайна у 1918 році 



З видань «Української накладні» у Німеччині



З видань «Української накладні» у Німеччині



Свідчення військового летуна 
Миколи Кривенка про 

Я. Оренштайна

…При моем участии в Германии было приобретено 8 или 10 
аэропланов на заводе «L.V.G.» и некоторое мелкое авиационное 

имущество. Покупку по поручению Порша производил Оренштайн 
(это галицкий еврей, имевший свое книжное издательство в 

Берлине), а я только указал, после осмотра, какие аэропланы надо 
купить. При работе комиссии Антанты, которая «обезоруживала» 
Германию, эти аэропланы были уничтожены в Дрездене – крылья 

и корпус порезаны, а моторы побиты молотками…

Протокол допиту Кривенка 
Миколи Кондратовича 

(1894р.н.) від 23 червня 1931 р., 
Галузевий державний архів СБУ, 

ф. 6, спр. 59881-фп., т. 72-б, 
арк. 60-62



Копія телеграми Посольства УНР 
в Німеччині  до Я. Оренштайна. 

18 травня 1920 р.

Державний архів Івано-Франківської області,  ф. 8, 
оп. 1, спр. 8, арк. 1.  



Договір  між  Посольством УНР 

в Німеччині та Я. Оренштайном

Центральний державний архів вищих органів
влади та управління України, ф. 3619 (Посольство
УНР в Німеччині), оп. 1, спр. 17, арк. 66 , 66 (зв.).



Лист Я. Оренштайна 
до Посольства УНР в 

Німеччині. 29 вересня 1920 р.

Центральний державний архів вищих 
органів влади та управління України,  

ф.3619,  оп. 2, спр. 5, арк.  2, 2 (зв.).



Документи коломийського маґістрату 
про належність Я. Оренштайна до громади 

та його «моральне життя». 1920 р.

Державний архів Івано-Франківської області,  ф. 8, 
оп. 1, спр. 8, арк. 2, 3.  



Копія протоколу допиту Я. Оренштайна 
в коломийському старостві. 28 червня 1920 р. 

Державний архів Івано-
Франківської області,  ф. 8, 

оп. 1, спр. 8, арк. 21 



Таємна шифрограма 
львівського воєводи про 
Я. Оренштайна. 1924 р. 

Державний архів Івано-Франківської 
області,  ф. 2 (Станиславівське воєводське 

управління), оп. 1, спр. 245, арк. 1.  



Лист Я. Оренштайна до коломийської команди 
державної поліції про «легенду політичних наклепів». 

16 вересня 1924 р.

Державний архів Івано-Франківської області,  ф. 8, 
оп. 1, спр. 8, арк. 24, 24 (зв.).  



Лист Я. Оренштайна до станиславівського воєводи 
про його «політичну реабілітацію». 15 грудня 1924 р.

Державний архів Івано-Франківської області,  ф. 2, 
оп. 1, спр. 245, арк. 35, 35 (зв.).  



Посвідчення

Я. Оренштайна –

члена Спілки німецьких 
книготорговців у Ляйпціґу. 

15 травня 1934 р.

(Das Bundesarchiv, R9361-V/8796).



З листа Я. Оренштайна до президента Імперського відомства у справах 
книгодрукування у Берліні про наміри перенесення «Української накладні» 

за кордон і пропозиції щодо продажу її продукції. 3 січня 1936 р.

«… Після Вашого листа від 31. 12. 1935 р. я одразу 
відіслав свій членський квиток до Спілки німецьких 

книготорговців у Ляйпціґ. … 

Для роз’яснення я дозволю собі спочатку зауважити, 
що [«Українська накладня»] – велике видавництво, 

яке я заснував у 1919–1920 рр. з державною 
допомогою в Берліні після захоплення України 

більшовиками, щоби після звільнення України від 
більшовицької окупації перенести його до Києва. Я 
привіз до Німеччини документально підтверджені 

великі суми грошей і надрукував сотні книжок і нот 
великими накладами зокрема у фірмах «Spammer & 
Röder» у Ляйпціґу, «Schafes Druckereien» у Вецлярі та 

ін. Велику частину цієї друкованої продукції я ще 
зберігаю на складі, щоб з часом перевезти її в 

Україну. 

Усі без винятку видання є виключно українською 
національною літературою та музикою і лише 

українською мовою. Я жодним чином не 
перетинаюся з німецькою культурою, німецькою 

книготоргівлею і німецькими читачами. Я проживаю 
в Німеччині, тому що змушений до цього через 

наявність товарів на складах. 



З листа Я. Оренштайна до Президента Імперського відомства у справах 
книгодрукування у Берліні про наміри перенесення «Української накладні» 

за кордон і пропозиції щодо продажу її продукції. 3 січня 1936 р.

В Німеччині я [ці видання] нікому не продаю, а тільки 
експортую за кордон зарубіжним українцям. На 

теперішній час немає покупця і взагалі арійського 
представника на моє видавництво.

Через брак покупців, іншими загальноприйнятими 
способами, я не можу терміново продати запаси 

книжок.  Залишається тільки шлях знищення. Я не 
можу прийняти таке рішення і знищити високі 
духовні та великі матеріальні цінності нації. Я 

вирішив перенести підприємство за кордон, однак 
це, у випадку необхідності нормального розпуску 

підприємства, займе деякий час. 

Тому мої наміри такі:

1) У зв’язку з олімпіадою я очікую тут авторитетних 
українців із закордону і членів нашого попереднього 

уряду. Можливо, мені вдасться знайти серед цих 
панів покупців на ціле видавництво для закордону.

2) Після олімпіади я вирушу за кордон, щоб 
постаратися збути по-можливості великі партії товару 

за дешевими цінами.

3) Особливо я докладатиму зусиль, щоб перевести 
ціле видавництво у якусь столицю закордоном».

(Das Bundesarchiv, R9361-V/8796).



З доносу ґестапо про Я. Оренштайна. 
Грудень 1937 р. 

«Єврей [Яків] Оренштайн, 
народжений 25.02.1875 р. в 

Києві / Росія, громадянин 
Польщі, не здійснює на 

даний час … жодної 
підприємницької 

діяльності».

(Das Bundesarchiv, R9361-V/8796).



З листа райхсміністра народного просвітництва і 
пропаганди про Я. Оренштайна. 19 вересня 1940 р.

«Єврей Яків Оренштайн був 
директором фірми «Українська 

накладня». … На початку 1937 р. 
видавництво припинило свою 

діяльність і знаходилося в 
процесі ліквідації. У той час 

майно видавництва знаходилося 
в помешканні Оренштайна, а 

також у фірмі «Schneider & Co.» 
(транспортна фірма). Що 
сталося з цим майном, не 

можливо встановити, оскільки … 
це видавництво ліквідували 

добровільно, і справа була 

закінчена»

(Das Bundesarchiv, R9361-V/8796).





Запит Міжнародної Служби Розшуку при Армії США 
у Німеччині про Я. Оренштайна.  20 жовтня 1955 р. 



Інформація президента поліції Берліна Міжнародній 
Службі Розшуку про Я. Оренштайна та його рідних. 

27 липня 1956 р.



Відновлення пам'яті про Я.Оренштайна: 
перейменування вулиці (з 1992 р.)



Відновлення пам'яті про Я.Оренштайна: 
меморіальна дошка (з 2016 р.)



Відновлення пам'яті про Я.Оренштайна  
(25.02.1875 – 12.09.1942)


